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Te Whanganui-a-Tara

PNneke



PkMATUA MAU
pūmatua = to capitalise
mau = to hold, grasp





Whakaaturanga
whakaatu = present, show

ranga = passive ending





Rorohiko
roro = brain

hiko = electric





Raraunga
raraunga = data



temanararaunga.maori.nz



Ipu
ipu = vessel for holding something





Tl�hanga
tūāhanga = infrastructure





Ipurangi
ipu = vessel for holding something

rangi = sky





T�rua
tā = to net, snare, trap
rua = two





H�tepe
hātepe = algorithm





Matihiko
matihiko = digital





Atanga papatono 
taup�nga
atanga = interface

papa = board/surface

tono = command/law

papatono = programme

taupānga = application





Motuh�h�nga
motuhēhē = authentic
nga = passive ending





Whakamanatang
a 
manatanga = authority

whaka = to make





Pltirotiro 
pū = to make into a bundle or ball
tirotiro = look, inspect, examine





Wh�rangi keteroki
whārangi = page
keteroki = cache





Kaituhi waehere
tuhi = write

kaituhi = writer

waehere = code





Tlmau 
tūmau = to serve





Tlmau 
takawaenga

tūmau = server
takawaenga = intermediary





Pae tukutuku
pae = site

tukutuku = web





Plmanawa 
rorohiko pūmanawa = beating heart

rorohiko = computer





Mlrere
mūrere = to be clever, intruding, hack





Haumarutanga

haumaru = safe, risk-free





Wheinga
wheinga = adversary, opponent





WhakahNtuhi 
whakawhiti pae
whakahōtuhi = to script
whakawhiti = across

pae (from paetukutuku - website) = site  





Whakeke 
waengarahi
whakaeke = attack

waengarahi = intervening space





Whakaeke 
plreirei 
engaenga
whakaeke = attack (a pā)
pūreirei (isolated group) = buffer
engaenga = be overflowing





Whakakore 
ratonga

whakakore = deny

ratonga = service





H,tinihanga
hī = to fish
tinihanga = deceive, trick





Whakam�tautau 
ngoto

whakamātautau = test, try out
ngoto = to penetrate





Whakahaere tapi
whakahaere = manage, control

tapi = patch, repair, mend





Whakaeke r� Nrite
whakaeke = attack

rā = day
ōrite = same





Ararere
ara = path

rere = to fly





AkutN
akutō = slow (of movement)





Tikanga whanonga
tikanga = correct procedure, right, rule, reason

whanonga = conduct





Urutanga
uru = be included

tanga = passive ending





Kuputuhi 
whirinoa
kuputuhi = short piece of text

whirinoa = alternative





Manawaroa
manawa = heart

roa = long
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